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I.    Disposicions generals

CAP DE L’ESTAT
 18768 INSTRUMENT d’acceptació d’Espanya de l’Es-

mena al Conveni de 22 de novembre de 1928, 
relatiu a les exposicions internacionals, modifi-
cat i completat pels protocols de 10 de maig de 
1948, 16 de novembre de 1966 i 30 de novem-
bre de 1972, i per l’Esmena de 24 de juny de 
1982, adoptada per l’Assemblea General de 
l’Oficina Internacional d’Exposicions el 31 de 
maig de 1988. («BOE» 274, de 16-11-2005.)

JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

Concedida per les Corts Generals l’autorització que 
preveu l’article 94.1 de la Constitució i, per tant, complerts 
els requisits que exigeix la legislació espanyola, estenc el 
present Instrument d’acceptació d’Espanya de l’Esmena 
al Conveni de 22 de novembre de 1928, relatiu a les expo-
sicions internacionals, modificat i completat pels proto-
cols de 10 de maig de 1948, 16 de novembre de 1966 i 30 
de novembre de 1972, i per l’Esmena de 24 de juny de 
1982, adoptada per l’Assemblea General de l’Oficina Inter-
nacional d’Exposicions el 31 de maig de 1988.

Per donar fe de tot això signo el present Instrument i 
que segella i ratifica degudament l’infrascrit ministre 
d’Afers Exteriors.

Madrid, sis de juliol de mil nou-cents noranta.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Afers Exteriors,

FRANCISCO FERNÁNDEZ ORDÓÑEZ

Esmena al Conveni de 22 de novembre de 1928, modificat 
i completat pels protocols de 10 de maig de 1948, 16 de 
novembre de 1966 i 30 de novembre de 1972, i per l’Es-
mena de 24 de juny de 1982, adoptada per l’Assemblea 

General el 31 de maig de 1988

L’Assemblea General de l’OIE, reunida el 31 de maig de 
1988, considerant que les normes i els procediments esta-
blerts pel Conveni relatiu a les exposicions internacionals, 
signat a París el 22 de novembre de 1928, modificat i com-
pletat pels protocols de 10 de maig de 1948, 16 de novem-
bre de 1966 i 30 de novembre de 1972 i per l’Esmena de 24 
de juny de 1982, s’han mostrat necessaris i profitosos tant 
als organitzadors d’aquestes exposicions com als estats 
participants,

Amb la voluntat d’adaptar a les circumstàncies de l’ac-
tivitat moderna les normes i els procediments esmentats,

Ha decidit esmenar, de conformitat amb el que dis-
posa l’article 33 del Conveni modificat de data 22 de 
novembre de 1928, certes regles i procediments relatius 
a les exposicions internacionals, en els termes 
següents:

Article I.

L’article 2 del Conveni modificat de 22 de novembre de 
1928 queda completat per mitjà d’un segon apartat redac-
tat de la manera següent:

«No obstant la denominació que puguin donar a 
una exposició els seus organitzadors, el present 
Conveni distingeix entre les exposicions registrades 
i les exposicions reconegudes.»

Article II.

L’article 3 del títol I, i els articles 4 i 5 que constitueixen 
el títol II del Conveni modificat de 22 de novembre de 
1928, queden derogats, i se substitueixen per les disposi-
cions següents, que constitueixen el nou títol II, l’enunciat 
del qual queda redactat així: «Condicions generals d’orga-
nització de les exposicions internacionals».

Article 3.
Estan qualificades per ser registrades per l’Ofi-

cina Internacional d’Exposicions, tal com preveu 
l’article 25 posterior, les exposicions internacionals 
que presentin les característiques següents:

A) Tenir una durada no inferior a sis setmanes, 
ni superior a sis mesos;

B) El règim d’edificació a utilitzar en l’exposi-
ció pels estats participants l’ha de fixar el regla-
ment general de l’exposició. En cas que sigui exigi-
ble segons la legislació vigent a l’Estat que invita 
un impost sobre béns immobles, aquest està a càr-
rec dels organitzadors. Únicament els serveis efec-
tivament prestats en aplicació dels reglaments 
aprovats per l’Oficina poden ser objecte de retribu-
ció.

C) A partir de l’1 de gener de 1995, el temps que 
ha de transcórrer entre la celebració de dues exposi-
cions registrades és almenys de cinc anys, i es pot 
celebrar la primera exposició el 1995. No obstant 
això, l’Oficina Internacional d’Exposicions pot 
acceptar un avançament d’un any com a màxim 
amb relació a la data que resulta de la disposició que 
precedeix, per permetre la celebració d’un esdeveni-
ment especial d’importància internacional, sense 
que això signifiqui que l’espai quinquennal fixat pel 
calendari d’origen sigui modificat.
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Article 4.
A) Estan qualificades per ser reconegudes per 

l’Oficina Internacional d’Exposicions les exposicions 
internacionals que presentin les característiques 
següents:

1. La seva durada no pot ser inferior a tres set-
manes ni superior a tres mesos;

2. Han d’il·lustrar un tema determinat;
3. La seva superfície total no ha d’excedir les 25 

ha;
4. Han d’assignar als estats participants 

emplaçaments construïts pels organitzadors i que 
estiguin lliures de tota classe de pagament de llo-
guers, càrregues, impostos i despeses, que no 
siguin els que representin el pagament de serveis 
prestats; l’emplaçament més important assignat a 
un Estat no ha d’excedir els 1.000 m2. No obstant 
això, l’Oficina Internacional d’Exposicions pot auto-
ritzar una derogació de l’obligació de gratuïtat si la 
situació econòmica i financera de l’Estat organitza-
dor ho justifica;

5. No es pot organitzar més d’una exposició 
reconeguda a títol del present paràgraf A entre dues 
exposicions registrades.

6. No es pot organitzar més d’una exposició 
registrada o reconeguda a títol del present paràgraf 
A en el curs d’un mateix any.

B) L’Oficina Internacional d’Exposicions pot 
concedir igualment el seu reconeixement a:

1. L’Exposició d’Arts Decoratives i de l’Arquitec-
tura Moderna de la Triennal de Milà, a causa de la 
seva antiguitat històrica, i mentre conservi les seves 
característiques originals;

2. Les exposicions d’horticultura del tipus A1 
acordades per l’Associació Internacional de Produc-
tes d’Horticultura, sempre que estiguin espaiades 
almenys dos anys en estats diferents i almenys deu 
anys dins d’un mateix Estat;

convidades a celebrar-se en l’interval entre dues 
exposicions registrades.
Article 5.

Les dates d’inauguració i de clausura d’una 
exposició i les seves característiques generals s’han 
de fixar en el moment del seu registre o del seu 
reconeixement i només poden ser modificades amb 
l’acord de l’OIE.

Article III.

Queden derogats els articles 14 i 15 del Conveni modi-
ficat de 22 de novembre de 1928.

Article IV.

A la primera frase de l’article 8 del Conveni modificat 
de 22 de novembre de 1928, substituir «article 5» per «arti-
cle 4».

Article V.

1. A l’article 12 del Conveni modificat de 22 de 
novembre de 1928, inserir, entre les paraules «un comis-
sari general de l’exposició» i «encarregat de representar-
la», les paraules «si es tracta d’una exposició registrada o 
un comissari de l’exposició si es tracta d’una exposició 
reconeguda».

2. A la primera frase de l’article 13, inserir, entre les 
paraules «un comissari general de secció» i «per repre-
sentar-lo», les paraules «si es tracta d’una exposició regis-
trada o un comissari de la secció si es tracta d’una exposi-
ció reconeguda».

A la segona frase de l’article 13, entre les paraules «el 
comissari general de secció» i «és l’únic encarregat», inse-
rir-hi les paraules «o el comissari de secció».

A la tercera frase de l’article 13, entre les paraules «el 
comissari general de l’exposició» i «de la composició», 
inserir-hi les paraules «o el comissari de l’exposició».

3. A l’article 17, inserir, entre les paraules «de comis-
saris generals» i «nomenats», les paraules «o de comissa-
ris».

4. Al paràgraf 1 de l’article 18, inserir, entre les parau-
les «comissari general de secció» i «que representen», les 
paraules «o el comissari de secció».

Al paràgraf 2 de l’article 18, inserir, entre les paraules 
«el comissari general» i «d’aquesta exposició», les parau-
les «o el comissari».

5. Al paràgraf 2 de l’article 18, inserir, entre les parau-
les «dels comissaris generals» i «dels altres estats», les 
paraules «o dels comissaris».

Al tercer apartat de l’article 19, entre les paraules «dels 
comissaris generals» i «de secció», inserir-hi les paraules 
«o dels comissaris».

6. A l’apartat c) del paràgraf 1 de l’article 20, entre les 
paraules «dels comissaris generals» i «en les seves secci-
ons», inserir-hi les paraules «o dels comissaris».

Al paràgraf 2 de l’article 20, entre les paraules «el 
comissari general» i «de l’exposició», inserir-hi les parau-
les «o el comissari».

7. A l’article 21, entre les paraules «el comissari gene-
ral» i «de l’exposició», inserir-hi les paraules «o el comis-
sari».

Article VI.

1. Després de les paraules «el registre», afegir-hi «o 
el reconeixement»:

a l’article 6, paràgraf 1, segona frase,
a l’article 6, paràgraf 4,
a l’article 7, paràgraf 1,
a l’article 8, primera frase.

2. Després de les paraules «del registre», afegir-hi «o 
del reconeixement»:

a l’article 11, paràgraf 3,
a l’article 20, paràgraf 1.

3. Després de les paraules «de registre», afegir-hi «o 
de reconeixement»:

a l’article 6, paràgraf 2,
a l’article 6, paràgraf 3,
a l’article 30, paràgraf 2b.
4. Després de les paraules «aquest registre», afegir-

hi «o aquest reconeixement», a l’article 8, primera frase.
5. Després de les paraules «del seu registre», afegir-

hi «o del seu reconeixement», a l’article 6, paràgraf 1, pri-
mera frase.

6. Després de les paraules «en el registre», afegir-hi 
«o en el reconeixement», a l’article 27a.

7. Després de les paraules «registrada», afegir-hi «o 
reconeguda»:

a l’article 9, paràgraf 1,
a l’article 9, paràgraf 2,
a l’article 28, paràgraf 3e. 
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ESTATS PART

 Data dipòsit 
instrument Acceptació

Alemanya.  8- 2-1991  
Algèria.  2- 6-1997  

Observacions: Algèria es va fer part del Conveni de 1928, modi-
ficat pel Protocol de 30-11-1972, i esmenat el 24-6-1982 i 
el 31-5-1988 amb una reserva a l’article 34, paràgrafs 3 i 4.

Andorra.  3-12-2004  
Antigua y Barbuda. 15- 5-1997  
Austràlia 11- 1-1990
Àustria 10- 5-1989
Bahames. 21- 5-1997  
Bangla Desh.  6- 6-1997  
Barbados. 26- 5-1997  
Bèlgica. 15- 7-1991  
Belize. 12- 5-1997  
Bielorússia. 15- 5-1989  
Brasil. 17- 5-1999  
Cambodja.  9- 4-1997  
Canadà. 19- 4-1989  
Colòmbia.  9- 6-1997  
Dinamarca. 14-10-1994 19-7-1996
Dominica.  5- 6-1997  
El Salvador. 20- 5-1997  
Unió dels Emirats Àrabs.  6- 6-1997  
Eslovàquia. 26- 6-1993  
Eslovènia.  2-11-2004  
Espanya. 27- 7-1990  
Estats Units. 19- 7-1992  
Filipines. 12- 8-1993  
Finlàndia. 17- 3-1989  
França. 26-10-1988  
Grenada.  5- 6-1997  
Grècia. 16-11-1993  
Guinea Equatorial. 17-12-2004  
Guyana. 26- 5-1997  
Haití. 26- 9-1995  
Hongria. 31- 7-1989  
Iemen.  5- 6-1997  
Indonèsia.  5- 6-1997  
Iran. 14-11-2002  
Islàndia. 22- 1-1999  
Israel. 10- 6-1997  
Itàlia. 22- 2-1990  
Jamaica.  9- 5-1997  
Japó. 28- 4-1995  
Jordània. 10-12-2004  
Kazakhstan.  4- 6-1997  
Kirguizistan.  5- 6-1997  
Líban.  4- 7-1995  
Madagascar.  4- 7-1997  
Malàisia. 29- 5-1996  
Malta. 15- 3-2000  
Marroc. 19- 5-1992  
Mauritània. 24- 4-2002  
Mèxic.  7- 4-1997  

Observacions: Mèxic, després de la seva adhesió de 1982, va 
acceptar la present Esmena el 21-6-1990, i posterior-
ment la va denunciar.

Mònaco. 22-11-1988  
Mongòlia.  3- 6-1997  
Namíbia.  4- 6-1997  
Nauru.  5- 6-1997  
Nicaragua.  8- 2-1991  
Noruega.  4-10-1988  
Oman.  4- 2-1997  
Països Baixos. 16- 8-1989  
Palau.  3- 6-1997  

Perú. 14-12-1995  
Polònia.  8-10-1992  
Portugal.  6- 4-1991  
Qatar.  9- 4-1997  
Regne Unit. 26-10-1988  
República de Corea.  7-12-1989  
República Democràtica Popular 
Laos.

 9- 5-1997  

República Txeca.  1- 1-1993  
República Unida de Tanzània.  3- 6-1997  
Romania. 25- 6-1992  
Rússia, Federació de.  1- 3-1989  
Saint Christopher i Nevis. 13- 5-1997  
San Marino.  5-10-2004  
Saint Vincent i les Grenadines. 25- 4-1997  
Saint Lucia. 13- 5-1997  
Senegal. 22-11-2004  
Seychelles.  5- 6-1997  
Sud-àfrica.   
Suècia. 11-10-1989  
Surinam. 16- 5-1997  
Tailàndia. 24- 3-1993  
Togo. 10- 6-1997  
Trinitat i Tobago.  6- 6-1997  
Tunísia. 12- 7-1993  
Turquia.  5-10-2004  
Uganda. 11- 6-1997  
Uzbekistan.  2- 6-1997  
Veneçuela. 11- 7-1996  
Vietnam. 10- 4-2003  
Xina   

Dues notes de Xina, rebudes el 19-6-1997, per la qual 
declara la continuïtat en l’aplicació a Hong Kong.

Nota de la Xina de 6-7-2005, rebuda el 15-7-2005, per la 
qual declara l’aplicació a Macau del Protocol esmenat.

Xipre. 4-11-1989 19-7-1996

 Data dipòsit 
instrument Acceptació

  

 La present Esmena va entrar en vigor de manera 
general i per a Espanya el 19 de juliol de 1996, de confor-
mitat amb el que estableix l’article 33.3 del Conveni.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 3 de novembre de 2005.–El secretari general 

tècnic del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, 
Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI
D’ECONOMIA I HISENDA

 18769 REIAL DECRET 1310/2005, de 4 de novembre, 
pel qual es desplega parcialment la Llei 24/1988, 
de 28 de juliol, del mercat de valors, en matèria 
d’admissió a negociació de valors en mercats 
secundaris oficials, d’ofertes públiques de 
venda o subscripció i del fullet exigible a 
aquests efectes. («BOE» 274, de 16-11-2005.)

Aquest Reial decret desplega la Llei 24/1988, de 28 de 
juliol, del mercat de valors. En concret, se’n completen els 
títols III i IV. Aquesta matèria ha estat recentment objecte 


